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About this Manual
The Manual includes instructions for using and managing the Product. Pictures, charts, images and all other information hereinafter are for description and explanation only. The information contained in the Manual is subject to change,
without notice, due to firmware updates or other reasons. Please find the latest version of this Manual at the Hikvision website (https://www.hikvision.com/).
Please use this Manual with the guidance and assistance of professionals trained in supporting the Product.

and other Hikvision's trademarks and logos are the properties of Hikvision in various jurisdictions. Other trademarks and logos mentioned are the properties of their respective owners.

Disclaimer
TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW, THIS MANUAL AND THE PRODUCT DESCRIBED, WITH ITS HARDWARE, SOFTWARE AND FIRMWARE, ARE PROVIDED “AS IS” AND “WITH ALL FAULTS AND ERRORS”. HIKVISION MAKES
NO WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING WITHOUT LIMITATION, MERCHANTABILITY, SATISFACTORY QUALITY, OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. THE USE OF THE PRODUCT BY YOU IS AT YOUR OWN RISK. IN NO EVENT WILL
HIKVISION BE LIABLE TO YOU FOR ANY SPECIAL, CONSEQUENTIAL, INCIDENTAL, OR INDIRECT DAMAGES, INCLUDING, AMONG OTHERS, DAMAGES FOR LOSS OF BUSINESS PROFITS, BUSINESS INTERRUPTION, OR LOSS OF DATA, CORRUPTION OF
SYSTEMS, OR LOSS OF DOCUMENTATION, WHETHER BASED ON BREACH OF CONTRACT, TORT (INCLUDING NEGLIGENCE), PRODUCT LIABILITY, OR OTHERWISE, IN CONNECTION WITH THE USE OF THE PRODUCT, EVEN IF HIKVISION HAS BEEN
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES OR LOSS.
YOU ACKNOWLEDGE THAT THE NATURE OF INTERNET PROVIDES FOR INHERENT SECURITY RISKS, AND HIKVISION SHALL NOT TAKE ANY RESPONSIBILITIES FOR ABNORMAL OPERATION, PRIVACY LEAKAGE OR OTHER DAMAGES RESULTING FROM
CYBER-ATTACK, HACKER ATTACK, VIRUS INSPECTION, OR OTHER INTERNET SECURITY RISKS; HOWEVER, HIKVISION WILL PROVIDE TIMELY TECHNICAL SUPPORT IF REQUIRED.
YOU AGREE TO USE THIS PRODUCT IN COMPLIANCE WITH ALL APPLICABLE LAWS, AND YOU ARE SOLELY RESPONSIBLE FOR ENSURING THAT YOUR USE CONFORMS TO THE APPLICABLE LAW. ESPECIALLY, YOU ARE RESPONSIBLE, FOR USING THIS
PRODUCT IN A MANNER THAT DOES NOT INFRINGE ON THE RIGHTS OF THIRD PARTIES, INCLUDING WITHOUT LIMITATION, RIGHTS OF PUBLICITY, INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS, OR DATA PROTECTION AND OTHER PRIVACY RIGHTS. YOU
SHALL NOT USE THIS PRODUCT FOR ANY PROHIBITED END-USES, INCLUDING THE DEVELOPMENT OR PRODUCTION OF WEAPONS OF MASS DESTRUCTION, THE DEVELOPMENT OR PRODUCTION OF CHEMICAL OR BIOLOGICAL WEAPONS, ANY
ACTIVITIES IN THE CONTEXT RELATED TO ANY NUCLEAR EXPLOSIVE OR UNSAFE NUCLEAR FUEL-CYCLE, OR IN SUPPORT OF HUMAN RIGHTS ABUSES.
IN THE EVENT OF ANY CONFLICTS BETWEEN THIS MANUAL AND THE APPLICABLE LAW, THE LATER PREVAILS.

1 Introduction

2 Appearance

3 Indication

This product and - if applicable - the supplied accessories too are
marked with "CE" and comply therefore with the applicable harmonized
European standards listed under the EMC Directive 2014/30/EU, the RE
Directive 2014/53/EU, the RoHS Directive 2011/65/EU.

replacement of a battery with an incorrect type that can defeat a safeguard (for example, in the case of some lithium
battery types);
– disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of a battery, that can result in an
explosion;
– leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environment that can
result in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas; and
– a battery subjected to extremely low air pressure that may result in an explosion or the leakage of flammable liquid
or gas

Fault

Fire Alarm

Relay Control
Disarm
Away Arm
Stay Arm

Panic Alarm
Medical Alarm

Armed/Disarmed
Enrollment/Signal Strength

EnrollmentWith Fault

LED Indication Description

Buzzer Description

Armed

Disarmed

Arming Failed

Disarming Failed

Operation completed: Beep twice
Operation failed: Beep three times

Solid orange for 3 s and then off

Solid blue for 5 s

Green flashes 2 times

Blue turns Off

Green turns Off

Tampering Alarm

No Alarm

Event Alarm

Note: Event Alarm Priority > Tampering Alarm Priority

Solid red

Off

Flashing red

OffNo Fault

Signal Strength

Find Me

Power On
Back Light

-If the keypad is not enrolled to the control panel, the back light is off.
-It turns off when there is no key operation for more than 10 s.

Alarm

Tamper Switch

Power Switch

Serial Port

Solid green for 3 s: Strong
Solid orange for 3 s: Medium
Solid red for 3 s: Weak
Flashing red for 3 s: Disconnected

Flashing red and green: Enrolling
Green flashes 7 times: Enrolled

Solid green for 1 s: Powered on

Flashing green for 20 s: Operating

-The back light is on by default, you can set the On/Off schedule on
the
web client of the control panel. Refer to the user manual of control

2012/19/EU (WEEE directive): Products marked with this symbol
cannot be disposed of as unsorted municipal waste in the European
Union. For proper recycling, return this product to your local supplier
upon the purchase of equivalent new equipment, or dispose of it at
designated collection points. For more information see:
www.recyclethis.info

2006/66/EC (battery directive): This product contains a battery that cannot be disposed of as unsorted municipal
waste in the European Union. See the product documentation for specific battery information. The battery is marked
with this symbol, which may include lettering to indicate cadmium (Cd), lead (Pb), or mercury (Hg). For proper
recycling, return the battery to your supplier or to a designated collection point. For more information see:www.recy-
clethis.info
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CAUTION

RISK OF EXPLOSION IF BATTERY
IS REPLACED BY AN INCORRECT
TYPE.
REPLACEMENT OF A BATTERY
WITH AN INCORRECT TYPE THAT
CAN DEFEAT A SAFEGUARD.

CAUTION

CHEMICAL BURNING DANGER
DO NOT SWALLOW THE
BATTERY
KEEP NEW AND USED
BATTERIES AWAY FROM THE
CHILDREN.

IF YOU THINK BATTERIES MIGHT
HAVE BEEN SWALLOWED OR
PLACED INSIDE ANY PART OF
THE BODY, SEEK IMMEDIATE
MEDICAL ATTENTION.

CAUTION

DISPOSE OF USED BATTERIES
ACCORDING TO THE INSTRUC-
TIONS AND LOCAL REGULATION.

EN 50131-1:2006+A2:2017
EN 50131-3:2009

EN 50131-5-3:2017
Security Grade(SG) 2

Environmental Class(EC) II

DS-PK1-E-WE
Ασύρματο
Πληκτρολόγιο LED

Αναφορές
Διαγραμμάτων
Ε Λ Λ Η Ν Ι Κ Α

©2020 Hangzhou Hikvision Digital Technology Co., Ltd. Με επιφύλαξη παντός δικαιώματος.
Σχετικά με το παρόν εγχειρίδιο
Το εγχειρίδιο περιλαμβάνει οδηγίες χρήσης και διαχείρισης του προϊόντος. Οι εικόνες, τα διαγράμματα και οι λοιπές πληροφορίες προορίζονται μόνο για περιγραφή και επεξήγηση. Οι πληροφορίες ενδέχεται να αλλάξουν χωρίς
προειδοποίηση λόγω ενημερώσεων υλικολογισμικού ή άλλων λόγων. Χρησιμοποιείτε το εγχειρίδιο με την καθοδήγηση εκπαιδευμένων επαγγελματιών.

Τα εμπορικά σήματα και λογότυπα της Hikvision αποτελούν ιδιοκτησία της Hikvision στις αντίστοιχες δικαιοδοσίες. Άλλα εμπορικά σήματα ανήκουν στους αντίστοιχους κατόχους.

Αποποίηση ευθύνης
ΣΤΟ ΜΕΓΙΣΤΟ ΒΑΘΜΟ ΠΟΥ ΕΠΙΤΡΕΠΕΤΑΙ ΑΠΟ ΤΗΝ ΙΣΧΥΟΥΣΑ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ, ΤΟ ΠΑΡΟΝ ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ, ΜΕ ΤΟ ΥΛΙΚΟ, ΤΟ ΛΟΓΙΣΜΙΚΟ ΚΑΙ ΤΟ ΥΛΙΚΟΛΟΓΙΣΜΙΚΟ ΤΟΥ, ΠΑΡΕΧΟΝΤΑΙ «ΩΣ ΕΧΟΥΝ» ΚΑΙ «ΜΕ ΟΛΑ ΤΑ ΣΦΑΛΜΑΤΑ ΚΑΙ
ΕΛΑΤΤΩΜΑΤΑ». Η HIKVISION ΔΕΝ ΠΑΡΕΧΕΙ ΡΗΤΕΣ Ή ΣΙΩΠΗΡΕΣ ΕΓΓΥΗΣΕΙΣ. Η ΧΡΗΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ ΓΙΝΕΤΑΙ ΜΕ ΔΙΚΗ ΣΑΣ ΕΥΘΥΝΗ. Η HIKVISION ΔΕΝ ΕΥΘΥΝΕΤΑΙ ΓΙΑ ΕΙΔΙΚΕΣ, ΕΠΑΚΟΛΟΥΘΕΣ, ΠΑΡΕΜΠΙΠΤΟΥΣΕΣ Ή ΕΜΜΕΣΕΣ ΖΗΜΙΕΣ, ΑΠΩΛΕΙΑ
ΚΕΡΔΩΝ, ΔΙΑΚΟΠΗ ΕΡΓΑΣΙΩΝ, ΑΠΩΛΕΙΑ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ Ή ΤΕΚΜΗΡΙΩΣΗΣ. Αναγνωρίζετε τους εγγενείς κινδύνους ασφάλειας του Διαδικτύου. Συμφωνείτε να χρησιμοποιείτε το προϊόν σύμφωνα με όλους τους ισχύοντες νόμους και χωρίς
παραβίαση δικαιωμάτων τρίτων. Σε περίπτωση σύγκρουσης του εγχειριδίου με την ισχύουσα νομοθεσία, υπερισχύει η νομοθεσία.

1 Εισαγωγή

2 Εμφάνιση

3 Ενδείξεις

Το προϊόν και, κατά περίπτωση, τα παρεχόμενα εξαρτήματα φέρουν τη
σήμανση "CE" και συμμορφώνονται με τα σχετικά εναρμονισμένα
ευρωπαϊκά πρότυπα των Οδηγιών EMC 2014/30/ΕΕ, RE 2014/53/ΕΕ και
RoHS 2011/65/ΕΕ.

Η αντικατάσταση μπαταρίας με λανθασμένο τύπο μπορεί να ακυρώσει προστατευτική διάταξη. Η απόρριψη μπαταρίας σε φωτιά
ή θερμό φούρνο, η σύνθλιψη ή κοπή της μπορεί να προκαλέσει έκρηξη. Πολύ υψηλή θερμοκρασία ή εξαιρετικά χαμηλή πίεση αέρα
μπορεί να προκαλέσει έκρηξη ή διαρροή εύφλεκτου υγρού ή αερίου.

Βλάβη

Συναγερμός
Πυρκαγιάς

Έλεγχος Ρελέ
Αφόπλιση
Ολικός
Οπλισμός
Μερικός
Οπλισμός

Συναγερμός Πανικού
Ιατρικός Συναγερμός

Οπλισμένο/Αφοπλισμένο
Εγγραφή/Ισχύς Σήματος

Εγγραφή
Με Βλάβη

Περιγραφή Ενδείξεων LED

Περιγραφή Βομβητή

Οπλισμένο

Αφοπλισμένο

Αποτυχία Οπλισμού

Αποτυχία Αφόπλισης

Επιτυχής λειτουργία: δύο μπιπ
Αποτυχία λειτουργίας: τρία μπιπ

Σταθερό πορτοκαλί για 3 s και μετά σβήνει

Σταθερό μπλε για 5 s

Το πράσινο αναβοσβήνει 2
φορές

Το μπλε σβήνει

Το πράσινο σβήνει

Συναγερμός Παραβίασης

Χωρίς
Συναγερμό

Συναγερμός
Συμβάντος

Σημ.: Προτεραιότητα συμβάντος > παραβίασης

Σταθερό
κόκκινο

Σβησ
τό

Κόκκινο που
αναβοσβήνει

Σβηστό   Χωρίς Βλάβη

Ισχύς Σήματος

Εντοπισμός

Ενεργοποίηση
Οπίσθιος Φωτισμός

-Αν το πληκτρολόγιο δεν είναι εγγεγραμμένο στον πίνακα, ο φωτισμός είναι
σβηστός.
-Σβήνει όταν δεν υπάρχει χειρισμός πλήκτρων για πάνω από 10 s.

Συναγερμ
ός

Διακόπτης
Παραβίασης

Διακόπτης
Τροφοδοσίας

Σειριακή Θύρα

Σταθερό πράσινο 3 s: Ισχυρό
Σταθερό πορτοκαλί 3 s: Μέτριο
Σταθερό κόκκινο 3 s: Ασθενές
Κόκκινο που αναβοσβήνει 3 s:
Αποσυνδεδεμένο

Κόκκινο/πράσινο αναβοσβήνουν: Εγγραφή
Πράσινο αναβοσβήνει 7 φορές:
Εγγράφηκε

Σταθερό πράσινο 1 s: Ενεργοποιήθηκε

Πράσινο αναβοσβήνει 20 s: Λειτουργία

-Ο οπίσθιος φωτισμός είναι ενεργός από προεπιλογή. Μπορείτε να ρυθμίσετε
πρόγραμμα On/Off από το web client του πίνακα. Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο
του πίνακα.

Οδηγία 2012/19/ΕΕ (ΑΗΗΕ): Τα προϊόντα με αυτό το σύμβολο δεν
απορρίπτονται ως αδιαχώριστα δημοτικά απόβλητα στην ΕΕ. Για σωστή
ανακύκλωση, επιστρέψτε το προϊόν στον προμηθευτή ή σε καθορισμένο
σημείο συλλογής.

Οδηγία 2006/66/ΕΚ (μπαταρίες): Η μπαταρία δεν απορρίπτεται ως αδιαχώριστο δημοτικό απόβλητο στην ΕΕ. Για σωστή
ανακύκλωση, επιστρέψτε την στον προμηθευτή ή σε καθορισμένο σημείο συλλογής.

ΠΡΟΣΟΧΗ

ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΕΚΡΗΞΗΣ ΑΝ Η ΜΠΑΤΑΡΙΑ
ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΘΕΙ ΜΕ ΛΑΝΘΑΣΜΕΝΟ
ΤΥΠΟ.
ΛΑΝΘΑΣΜΕΝΟΣ ΤΥΠΟΣ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ
ΑΚΥΡΩΣΕΙ ΔΙΑΤΑΞΗ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ.

ΠΡΟΣΟΧΗ

ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΧΗΜΙΚΟΥ ΕΓΚΑΥΜΑΤΟΣ
ΜΗΝ ΚΑΤΑΠΙΝΕΤΕ ΤΗΝ ΜΠΑΤΑΡΙΑ
ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΝΕΕΣ ΚΑΙ
ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΜΕΝΕΣ ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ
ΜΑΚΡΙΑ ΑΠΟ ΠΑΙΔΙΑ.

ΑΝ ΠΙΣΤΕΥΕΤΕ ΟΤΙ ΜΠΑΤΑΡΙΑ ΕΧΕΙ
ΚΑΤΑΠΟΘΕΙ Ή ΕΙΣΑΧΘΕΙ ΣΤΟ ΣΩΜΑ,
ΖΗΤΗΣΤΕ ΑΜΕΣΑ ΙΑΤΡΙΚΗ ΒΟΗΘΕΙΑ.

ΠΡΟΣΟΧΗ

ΑΠΟΡΡΙΠΤΕΤΕ ΤΙΣ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΜΕΝΕΣ
ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ
ΚΑΙ ΤΟΥΣ ΤΟΠΙΚΟΥΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥΣ.

EN 50131-3:2009
EN 50131-5-3:2017
Βαθμός Ασφάλειας (SG) 2
Περιβαλλοντική Κλάση (EC) II



4 Enrollment

5 Installation

2. Attach the front panel onto the rear panel.

Note: The additional force shall be equal to three times the weight of the equipment but not less than 50N. The equipment
and its associated mounting means shall remain secure during the installation. After the installation, the equipment, including
any associated mounting plate, shall not be damaged.

1. Secure the rear panel on the wall with
four supplied screws.

3. Tighten the screw on the
bottom to complete the

Enroll the Peripheral Locally

Enroll the Peripheral with QR Code or Serial No.

1. In the APP, tap the "Enrollment Mode" button on the control panel page to make the control panel enter the enroll-
ment status.
2. Push the power switch of the peripheral to on, and it will be automatically enrolled to the control panel.

1. In the APP, tap the icon "+"and scan the QR code or enter the serial No. on the peripheral.
2. Push the power switch of the peripheral to on, and it will be automatically enrolled to the control panel.

1. Remove the screw on the bottom of the keypad.
2. Disassemble the keypad and remove the rear panel.
3. Power on the security control panel.
4. Log in the Hik-Connect APP and tap the icon "+" . Scan the QR code or input the control panel serial No. to add the
control panel.
5. Enroll the peripheral locally, with OR code, or with serial No..

Note: for re-enrollment, you need to hold the tamper button while powering the peripheral on simultaneously.

Remove the screw on the bottom of the keypad.
Disassemble the keypad and remove the rear panel.

Scan the QR code on the rear panel of the keypad. Push the power switch to ON.

Check signal strength and select installation place
Enter the signal checking mode by operating on the control panel.
Signal LED turns green for 3 s: Strong.
Signal LED turns orange for 3 s: Medium.
Signal LED turns red for 3 s: Weak.
Signal LED flashes red for 3 s: Disconnected.
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CAUTION

IF THE BATTERY COMPARTMENT
DOES NOT CLOSE SECURETLY,
STOP USING THE PRODUCT AND
KEEP IT AWAY FROM CHILDREN.

4 Εγγραφή

5 Εγκατάσταση

2. Προσαρμόστε το μπροστινό κάλυμμα στο πίσω κάλυμμα.

Σημείωση: Η πρόσθετη δύναμη πρέπει να είναι ίση με τρεις φορές το βάρος του εξοπλισμού αλλά όχι μικρότερη από 50 N. Ο εξοπλισμός και τα
μέσα στερέωσης πρέπει να παραμένουν ασφαλή κατά την εγκατάσταση. Μετά την εγκατάσταση, ο εξοπλισμός και η πλάκα στερέωσης δεν
πρέπει να έχουν υποστεί ζημιά.

1. Στερεώστε το πίσω κάλυμμα στον τοίχο με
τις τέσσερις παρεχόμενες βίδες.

3. Σφίξτε τη βίδα στο κάτω μέρος
για να ολοκληρώσετε την
εγκατάσταση.

Τοπική Εγγραφή Περιφερειακού

Εγγραφή Περιφερειακού με QR ή Σειριακό Αριθμό

1. Στην εφαρμογή, πατήστε "Enrollment Mode" στη σελίδα του πίνακα ώστε να εισέλθει σε κατάσταση εγγραφής.
2. Θέστε τον διακόπτη τροφοδοσίας του περιφερειακού στο ON και θα εγγραφεί αυτόματα στον πίνακα.

1. Στην εφαρμογή, πατήστε "+" και σαρώστε τον κωδικό QR ή εισαγάγετε τον σειριακό αριθμό του περιφερειακού.
2. Θέστε τον διακόπτη τροφοδοσίας στο ON και θα εγγραφεί αυτόματα στον πίνακα.

1. Αφαιρέστε τη βίδα στο κάτω μέρος του πληκτρολογίου.
2. Αποσυναρμολογήστε το πληκτρολόγιο και αφαιρέστε το πίσω κάλυμμα.
3. Ενεργοποιήστε τον πίνακα ελέγχου ασφαλείας.
4. Συνδεθείτε στην εφαρμογή Hik-Connect και πατήστε "+". Σαρώστε το QR ή εισαγάγετε τον σειριακό αριθμό του πίνακα για να τον
προσθέσετε.
5. Εγγράψτε το περιφερειακό τοπικά, με QR ή σειριακό αριθμό.

Σημείωση: Για επανεγγραφή, κρατήστε πατημένο το πλήκτρο παραβίασης ενώ ταυτόχρονα ενεργοποιείτε το περιφερειακό.

Αφαιρέστε τη βίδα στο κάτω μέρος και το πίσω κάλυμμα.   Σαρώστε το QR στο πίσω κάλυμμα.   Θέστε τον διακόπτη τροφοδοσίας στο ON.

Ελέγξτε την ισχύ σήματος και επιλέξτε θέση εγκατάστασης.
Μπείτε στη λειτουργία ελέγχου σήματος από τον πίνακα.
Πράσινο 3 s: Ισχυρό.
Πορτοκαλί 3 s: Μέτριο.
Κόκκινο 3 s: Ασθενές.
Κόκκινο που αναβοσβήνει 3 s: Αποσυνδεδεμένο.

ΠΡΟΣΟΧΗ
ΑΝ Η ΘΗΚΗ ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ ΔΕΝ ΚΛΕΙΝΕΙ
ΜΕ ΑΣΦΑΛΕΙΑ, ΣΤΑΜΑΤΗΣΤΕ ΤΗ
ΧΡΗΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ ΚΑΙ
ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΤΟ ΜΑΚΡΙΑ ΑΠΟ ΠΑΙΔΙΑ.



7 Specification

Command6
The keypad command is shown as follows.

The keypad technical specification is shown as follows.

Events Codes Notes
Away arming for all areas:
User password + Away

Away arming for specified area:
User password + # + Area
No.(1,2.3.4.5.6.7.8.9.010.011.012....)
+ away

-The keypad does not display area No. greater than 9.
-If the area No. is greater than 9, enter " 0XX"for the No."0"indicates
tens digits, and "XX"indicates the actual area No.
-If the selected area is not related to the keypad,the back light of “0” will
flashes three times.

Stay arming for all areas:
User password + Stay

Stay arming for specified area:
User password + # + Area
No.(1,2.3.4.5.6.7.8.9.010.011.012....)
+ Stay

-The keypad does not display area No. greater than 9.
-If the area No. is greater than 9, enter " 0XX"for the No.."0"indicates
tens digits, and "XX"indicates the actual area No.
-If the selected area is not related to the keypad,the back light of “0” will
flashes three times.

Disarming for all areas:
User password + Disarm

Disarming for specified area:
User password + # + Area
No.(1,2.3.4.5.6.7.8.9.010.011.012....)
+ Disarm

-The keypad does not display area No. greater than 9.
-If the area No. is greater than 9, enter " 0XX"for the No.."0"indicates
tens digits, and "XX"indicates the actual area No.
-If the selected area is not related to the keypad,the back light of “0” will
flashes three times.

Clear alarm User Password+Hold Disarm
Fire Hold "1/Fire Alarm" for 3 s The Buzzer will beep three times for failure operation.
PA Hold "2/Panic Alarm" for 3 s The Buzzer will beep three times for failure operation.

Medical Hold "3/Medical" for 3 s The Buzzer will beep three times for failure operation.

Duress (Duress Code)+disarm
You can set the duress code on the web client of the control panel. Refer to
the user manual of control panel for details.

Output
User Password+Output+relay
No.(1,2.3.4.5.6.7.8.9.010.011.012....)+
＃

-If the relay No. is greater than 9, enter " 0XX" for the No.."0"indicates tens
digits, and "XX"indicates the actual relay No.
- A successful command execution implement an operation "Off" or "On".

Away arm

Stay arm

Disarm
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Speed 42 Kbps
Frequency 868 MHz
Method 2GFSK
Distance 1200 m (open area)
Transmition power 13 dbm
Tamper switch 1, front and rear panel tamper-proof
Wireless module For wireless communication
Power switch Power on/off
Buzzer 1

Indicator 4: fault (orange), enrollment/signal (red/green),
arming(red/green/blue), and alarm (red)

Backlight white
Number key 10: 0 to 9
Function key 5: *, #, stay arming, away arming, disarming, and output

Humidity 10％ to 90％
Temperature ﹣10℃ to +55℃
Color White/Black
Dimension(W x H x D) 140 x 86 x 22 mm,

Installation Installation Screw mounting

Power Supply Power Supply
1.5 VDC, four AA baterries, standby time more
than two years

Weight Weight without
batteries

151 g, and 23 g each battery

Operation
Environment

Appearance

Wireless Keypad

RF

Interface

Display

Key

7 Τεχνικά Χαρακτηριστικά

6 Εντολές
Οι εντολές του πληκτρολογίου παρουσιάζονται παρακάτω.

Τα τεχνικά χαρακτηριστικά του πληκτρολογίου παρουσιάζονται παρακάτω.

Συμβάντα                 Κωδικοί                         Σημειώσεις
Ολικός οπλισμός όλων των περιοχών:
Κωδικός χρήστη + Away

Ολικός οπλισμός συγκεκριμένης περιοχής:
Κωδικός χρήστη + # + Αρ. περιοχής
(1,2,3,4,5,6,7,8,9,010,011,012...)
+ Away

-Το πληκτρολόγιο δεν εμφανίζει αριθμό περιοχής μεγαλύτερο από 9.
-Για αριθμό >9 εισαγάγετε "0XX". Το "0" δηλώνει δεκάδες και το "XX" τον πραγματικό
αριθμό περιοχής.

-Αν η επιλεγμένη περιοχή δεν σχετίζεται με το πληκτρολόγιο, ο φωτισμός του "0" αναβοσβήνει
τρεις φορές.

Μερικός οπλισμός όλων των
περιοχών:
Κωδικός χρήστη + Stay

Μερικός οπλισμός συγκεκριμένης περιοχής:
Κωδικός χρήστη + # + Αρ. περιοχής
(1,2,3,4,5,6,7,8,9,010,011,012...)
+ Stay

-Το πληκτρολόγιο δεν εμφανίζει αριθμό περιοχής μεγαλύτερο από 9.
-Για αριθμό >9 εισαγάγετε "0XX". Το "0" δηλώνει δεκάδες και το "XX" τον πραγματικό
αριθμό.

-Αν η επιλεγμένη περιοχή δεν σχετίζεται με το πληκτρολόγιο, ο φωτισμός του "0" αναβοσβήνει
τρεις φορές.

Αφόπλιση όλων των περιοχών:
Κωδικός χρήστη + Disarm

Αφόπλιση συγκεκριμένης περιοχής:
Κωδικός χρήστη + # + Αρ. περιοχής
(1,2,3,4,5,6,7,8,9,010,011,012...)
+ Disarm

-Το πληκτρολόγιο δεν εμφανίζει αριθμό περιοχής μεγαλύτερο από 9.
-Για αριθμό >9 εισαγάγετε "0XX". Το "0" δηλώνει δεκάδες και το "XX" τον πραγματικό
αριθμό.

-Αν η επιλεγμένη περιοχή δεν σχετίζεται με το πληκτρολόγιο, ο φωτισμός του "0" αναβοσβήνει
τρεις φορές.

Εκκαθάριση συναγερμού   Κωδικός χρήστη + παρατεταμένο Disarm
Πυρκαγιά   Κρατήστε "1/Fire Alarm" για 3 s   Σε αποτυχία: 3 μπιπ
Πανικός   Κρατήστε "2/Panic Alarm" για 3 s   Σε αποτυχία: 3 μπιπ
Ιατρικό   Κρατήστε "3/Medical" για 3 s   Σε αποτυχία: 3 μπιπ

Εξαναγκασμός   (Κωδικός εξαναγκασμού)+Disarm   Ο κωδικός ρυθμίζεται από το web client του πίνακα. Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο του πίνακα.

Έξοδος
Κωδικός χρήστη + Output + αριθμός ρελέ
(1,2,3,4,5,6,7,8,9,010,011,012...)+ #

-Για αριθμό ρελέ >9 εισαγάγετε "0XX". Το "0" δηλώνει δεκάδες και το "XX" τον πραγματικό αριθμό
ρελέ.

-Η επιτυχής εκτέλεση εντολής πραγματοποιεί λειτουργία "Off" ή "On".

Ολικός οπλισμός

Μερικός
οπλισμός

Αφόπλιση

Ταχύτητα   42 Kbps
Συχνότητα   868 MHz
Μέθοδος   2GFSK
Απόσταση   1200 m (ανοιχτός χώρος)
Ισχύς εκπομπής   13 dBm
Διακόπτης παραβίασης   1, προστασία εμπρός και πίσω
Ασύρματη μονάδα   Για ασύρματη επικοινωνία
Διακόπτης τροφοδοσίας   On/Off
Βομβητής   1

Ένδειξη   4: βλάβη (πορτοκαλί), εγγραφή/σήμα (κόκκινο/πράσινο), οπλισμός (κόκκινο/πράσινο/μπλε), συναγερμός
(κόκκινο)
Οπίσθιος φωτισμός   λευκός
Αριθμητικά πλήκτρα   10: 0 έως 9
Πλήκτρα λειτουργιών   5: *, #, Stay, Away, Disarm και Output
Υγρασία   10% έως 90%
Θερμοκρασία   -10°C έως +55°C
Χρώμα   Λευκό/Μαύρο
Διαστάσεις (Π x Υ x Β)   140 x 86 x 22 mm
Εγκατάσταση   Στερέωση με βίδες

Τροφοδοσία   1,5 VDC, τέσσερις μπαταρίες AA, χρόνος αναμονής άνω των δύο ετών

Βάρος χωρίς μπαταρίες   151 g, και 23 g κάθε μπαταρία

Περιβάλλον
Λειτουργίας

Εμφάνιση

Ασύρματο Πληκτρολόγιο

RF

Διεπαφή

Ενδείξεις

Πλήκτ
ρα



8 Operation
Keypad Status

Operation Interval

Keypad Lock

Sleep Status

Working Status

Enrollment Status

Free Status

The keypadwill enter the sleep status
while meeting the following conditions:
No RFdata transmission
No key operation for more than 10 s
No keypad tampering alarm
No polling
No beeping
No LED indication

The keypadwill enter the sleep status while
meeting the following conditions:
RF data transmission
key operation
keypad tamperingalarm
polling
Beeping
LED indication

While thekeypad is enrolled toa control
panel, it enters theenrollment status.
Only if the keypad is enrolled, the key
operation and status indication take
effects.

There is no area related to the keypad.
The key and back light do not works.

The interval between theoperations (successful or failed) should bemore than3 s.
The continuousoperation of the key should be in 10 s.

The Keypad will be lockedafter 3 to 5 failure authenticationattempts.You can set the lock timeon theweb clientof
the control panel

Arming Process
Pre-delay
Indication:
The arming LED turns flashing blue

Fault Checking
Indication:
The arming LED turns flashing orange

Exit Delay
Indication:
Arming LED turns flashingblue, and the buzzer indicates exit delay.

Arm Directly
Press theArm key to armthe device.
Indication:
Armed: arming LED solidblue for5 s. Buzzer beeps twice.
Arming failed:Buzzer beeps three time.
Disarm
Press theDisarm key to disarmthe device.
Indication:
Armed: Buzzerbeeps twice.
Arming failed:Buzzer beeps three time.

No Instant Operation
The countdown is finished.
Indication:
Armed: arming LED solidblue for5 s. Buzzer beeps twice.
Arming failed:Buzzer beeps three time.

Confirm theoperation bypress theArm key
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8 Λειτουργία
Κατάσταση Πληκτρολογίου

Διάστημα Λειτουργιών

Κλείδωμα
Πληκτρολογίου

Κατάσταση
Αναμονής

Κατάσταση Λειτουργίας

Κατάσταση Εγγραφής

Ελεύθερη
Κατάσταση

Το πληκτρολόγιο εισέρχεται σε αναμονή όταν:
Δεν υπάρχει μετάδοση RF
Δεν υπάρχει χειρισμός πλήκτρων >10 s
Δεν υπάρχει συναγερμός παραβίασης
Δεν υπάρχει polling
Δεν υπάρχει ηχητική ειδοποίηση
Δεν υπάρχει ένδειξη LED

Το πληκτρολόγιο βρίσκεται σε λειτουργία όταν υπάρχει:
Μετάδοση δεδομένων RF
Χειρισμός πλήκτρων
Συναγερμός παραβίασης
Polling
Ηχητική ειδοποίηση
Ένδειξη LED

Όταν το πληκτρολόγιο είναι εγγεγραμμένο σε πίνακα,
εισέρχεται σε κατάσταση εγγραφής. Μόνο τότε
λειτουργούν τα πλήκτρα και οι ενδείξεις κατάστασης.

Δεν υπάρχει περιοχή συσχετισμένη με το πληκτρολόγιο.
Τα πλήκτρα και ο οπίσθιος φωτισμός δεν λειτουργούν.

Το διάστημα μεταξύ λειτουργιών (επιτυχών ή αποτυχημένων) πρέπει να είναι μεγαλύτερο από 3 s.
Η συνεχόμενη λειτουργία πλήκτρου πρέπει να πραγματοποιείται εντός 10 s.

Το πληκτρολόγιο κλειδώνει μετά από 3 έως 5 αποτυχημένες προσπάθειες πιστοποίησης. Ο χρόνος κλειδώματος ρυθμίζεται από το web client του πίνακα.

Διαδικασία Οπλισμού

Προκαθυστέρηση
Ένδειξη:
Το LED οπλισμού αναβοσβήνει μπλε
Έλεγχος Βλάβης
Ένδειξη:
Το LED οπλισμού αναβοσβήνει πορτοκαλί

Καθυστέρηση Εξόδου
Ένδειξη:
Το LED οπλισμού αναβοσβήνει μπλε και ο βομβητής υποδεικνύει την καθυστέρηση εξόδου.

● Άμεσος Οπλισμός
Πατήστε Arm για οπλισμό.
Ένδειξη:
Οπλισμένο: LED σταθερό μπλε για 5 s. Δύο μπιπ.
Αποτυχία: τρία μπιπ.
● Αφόπλιση
Πατήστε Disarm για αφόπλιση.
Ένδειξη:
Επιτυχία: δύο μπιπ.
Αποτυχία: τρία μπιπ.

● Χωρίς Άμεση Λειτουργία
Η αντίστροφη μέτρηση ολοκληρώθηκε.
Ένδειξη:
Οπλισμένο: LED σταθερό μπλε για 5 s. Δύο μπιπ.
Αποτυχία: τρία μπιπ.

Επιβεβαιώστε τη λειτουργία πατώντας το πλήκτρο Arm



